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Quod legcntilms BcripUin». 
præstat pictura cernentilms. 

S. Gieg.

qc<ncn' lo. LP0_Ab> <a-> uc 
ot^rcP' vdP arc Accnvo- û_~=

<PÛ_AbCL PÛ_«LC-A-

IMPRIMERIE DE L’aSILE DE LA PROVIDENCE,

MONTRÉAL.



CHEUS CONFRERES,

Quand je me séparai de voûte pour répondre à la <‘oix du 
Supérieur Général et en même temps aller demander une 
aumône au Canada pour nos missions, vous me recomman
dâtes beaucoup de vous procurer un cathéchisme en images. 
Dieu aidant, je pense avoir rencontré vos justes désirs, d’a
bord en vons offrant le Tableau-cathéchisme qui peut servir 
comme d’introduction à la vie chrétienne, et aujourd’hui je 
suis heureux de vous présenter ce catéchisme en images, 
avec les explications en la langue de nos néophytes. Ceux 
qui, une fois, auront compris le premier tableau pourront 
utilement se servir du second, qui, étant plus détaillé, offrira 
un champ plus vaste à une intelligence plus développé.

S’il est vrai que les images sont pour les ignorants ce 
qu’est l’écriture pour les hommes instruits, nous avons tout 
lieu de croire que cette manière d'instruire promptement 
nos sauvages adultes, nous sera d'un grand secours â tous, 
à nous pour les instruire, et à eux, qui saisissent bien plus 
facilement ce qu'ils ont sous les yeux, surtout quand il s’a
git de vérités abstraites.

Én vous présentant ce nouveau témoignage de mon atta
chement à nos missions du Nord-ouest, je vous prie de vous 
rappeler au St. Autel

Un frère dévoué
A L.

« - - * o. m. i.
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OrVA-P'R-DOLRA-

<lA-d' d>P<P PMJTDd- m A-t7
P'zParp bPR pc <bn>j™ n p«=
PUdLdP- PD. <P Ad PP bP-b-t— 
S-P-C- F-iLCOO > P'PAdLPA-Pd

----- ' - ------

RPC- LP <RP PPC- Rb1 PTR V 
R CLOQ_<]-Px bR~S AR~ VP 0"OP= 
RbR' P r-bV-O-' UVRPRA-bPd' V 
<3AR' R-RJ]<lLRA-RCrCL' V Q_OC<3-= 
R- FCL V bR-PLR'
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Soin que l'on doit apporter à s’instruire des vérités de la Religion

Or, il arriva que trois jours après Mario et Joseph trouvèrent Jésus dans le Temple, 
I assis au milieu des Docteur» , les écoutant et les interrogeant. (Luc II. 46.)
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UJDA-CTOV^dA0

PSLPD <C A4CLD V V4d' PP 
CV-OPPP' VPV- $7 CRU-^PO V- =^cA-r po. v-dd-r^T' ro. iPd' l=PD

<IC Vb V b->~P-P'CJ' CPP V4'
p^lpd vpv- pp cv-p-qP'Cj' r=
UA' >P

V- V P PbPbP- P 4PDO "1P=
PP' lpd<- vprrcLdoP' PP' PV'=
CdPPO- V-PCA-PP' A-AP' >P V 
AU-P' P4 PdP- CL-AP P4PAO



VÉRITÉS A CROIRE 
Le Symbole.

La très-sainte Trinité

L’Esr
comme une 
bien aimé.

g?!,'*/.



ORVA-CV-P-PPCJA-

cr CV-P-PPL- PSLPD V-b-CA- =
r- bP>Pb-<- "o-ca-o Rb- bopo
<I~P+ PP

A~A P-LPD V P PbO bP>
Pb'b Pbi <hP+ Abj_■ PCL Ol/d~S V
P >b<‘ D_HD- Ab-PO- Vb- A-P-b- P 
ObV” CPbPPO
P~C< t>bV- CLVO- <b-P+ V PCA-A-P-
v p aopp-pq.- vb- p rrw- vdb
V "lb- P<P- P ▻ndP- Vb ▻-APb= 
Pb V >P ObAL- A-P-<-

VO-dP- P-C< Pb ObbPPb- d= 
P>- bFJ>'
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VÉRITÉS A CROIRE 

Le Symbole. (1. article.)

Je crois en Dieu le Père tout-puissant, créateur du ciel et du la terre.

Après avoir créé le ciel, la terre, et la mer et tout ce qu'lia contiennent (Actes XIV. 14.) 
Dieu fit l’homme à son image. (Genèse I. 27.) Il lui envoya ensuite un profond sommeil, et, 
pendant qu'il dormait, il prit une de ses côtes et en forma la femme. ( Genèse II. 21.22.)



no. O" CV->-SM_« SH-P-' PSL= 
□"Do b v^ddp-prd' b nvprd>

« #

SH-P- P PP- PSLtTZKl- v-<-c= 
A-r- P-UPCdPA- ni LL-CdPA" 
A~A A-'zPU-P <Pd> t>P >rp P V’= 
Cb-PP VO-d «■ Q.-AP P4PO A= 
4ÜD VCPA' ILCLACA-

Et en J

Jinn-Christ reçut 
:idlt sur lui du sein i 
i mil toutes mes con



VÉRITÉS A CROIRE.

Le Symbole. (2. article.)

4

Et en Jésus - Chnst, son Fils unique, notre Seigneur

Jirut- Christ reçut de Dieu le Père l'honneur et la gloire, lorsque cette voix dei 
rendit sur lui du sein d’une nuée lumineuse: Celui-ci est mon Fils bien aimé, dans leqn< 
j'ai mis toutes mes complaisances. Écoutez-le.» " * (II. Pierre I. 17.)

V



""IPr-'P' LfTDO- b P A-eA-Ad-

» *

PCCP-bD’ Pdb-P"0-b>> L0"D= 
A-SPADA-’

P b PP-b<-P> m P b ▻dPV’ V= 
dd Sr1- P b APAbC» Add A-> LP 
P AU« PPPdO- O'CD-R^bO'n UV= 
-PPS' P>< Ad VU>CL- (T b A- A'D> 

VdP PSUTDV-dP-PP PA^A-= 
AP°

X



VÉRITÉS A CROIRE.

Le Symbole. (3. article.)

5

Qui a été conçu du Saint - Esprit.

Or, Marie dit à l’ange: Voici la servante du Seigneur, qu’il me soit fait selon votre 
parole. (Luc I. 38.) Et le VEltBE #e fit chair. (Jean I. 14.)



b bücus^' LP<- b P 
d'CA-PAd'

— «wWJlJOWaoi
\

Vb- V A'CPP- PPC- LP PC D"*= 
CA-PÛ_<I-P' P ITCA-PV" > V^d-WL 
PALPPA-D"- J-DPbFd' PV-V-PTJ* 
FCL P APPS- AP-PA-_IOPA-rPr*= 
A-Q-Dd' PSL Vb V P A-CA-O <V~= 
bAbtT-

CV- LL-b- LtTD<-<-P- V P A-= 
APÜdP- PPPPCT CL-



VÉRITÉS A CROIRE 

Le Symbole. (3 article.)

Est né de la vierge Marie.

Et il arriva que les jours de l'enfantement furent accomplis, et Marie mit au monde 
ion Fils premier-né. Elle l’enveloppa de langes et le coucha dans une crèche, parce qu’il 
t’y avait point de place pour eux dans l’hôtellerie. (Luc II. 6. 7.)

> 
°



Avrh que Jésus eût été
k, entrelaçant une couronni

P b-CPO- lb- V PP 
>~AdC

bp- V P«b-UP- P Ob-CL<h T-=
q-pub-cu» no. >bro.bP<"nb- p
PP >'COnTK]' <CPd<H
p rpnu<" ▻pptr-p- pl bP> v
DC- V A-nCO-bP' PPL” dCLC v A= 
on- rpv- ap v A-ATir>
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A souffert sous Ponce-Pilate

Apre» que Jésus eût été flagellé, le» soldat» le couvrirent d'un manteau de pourpre, 
t, entrelaçant une couronne d’épine», ils la placèrent sur sa tête, et mirent un roseau 
ans sa main droite. (Matthieu XXVII. 89.)

VÉRITÉS A CROIRE.

IiF. Symbole. (4. aiiticle )

q_<h r '=
kj-'fïb- P 
OCT-dO— bP> v 
1C V A=



pn-cob-c-

Sr-1'-- v A'‘yrj<i-rv p cr<a- Pû_/,,c<j 
r-n- v <pu.p Vb- adc<- pp tr=
CA-P-dO-b-n- "lb- V AD'CA' <•=
pp- b-vn- qpAbUP' me- p b=
A—dP" V “D'C-AlirV 

AP- P P'CO-b-C- V SSbOJ' >=
pm ro. >pc rp b'bAbe t>p

Vb-PLbCT-S' P Ln0-L3t>" >-d= 
CbP-

942



VÉRITÉS A CROIRE

Lf, Symbole. (4 article.)

5Û_>C<]'
pp cr
A' <

OJ' >

A été crucifié.

Et, après qu’ils l’eurent crucifié, ils partagèrent ses vêtements, les tirant au sort.
(Matth. XXVII. 35.)

f 1
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"PD-S^V d '-flV d A dPA
'dDD "T)UcÿJ> _C 

•vJdd ZMT ®*DV dPA "Af)d_J d A
~dS PPA *t><P ~OP-t>ni>Pd~d<] '4A 
dj '^r^bZ)-qqjd< a ->un 4-vq< 
0-V>_Q 'PJD-V-V A dV -Add 'PV 
=V-> A *t>dddd[> -P_J>l>Tjq A 'did
a ®"oq-jû*t>d -ds -u-q-i»u d a

-Vdd



VÉRITÉS A CROIRE. 

Le Symisole. (4. article.)

1 ftjt. ECg

Est mort

Et Jésus, jetant un grand cri, dit: Mon Père, je remets mon âme entre vos mains. 
El, disant ces paroles, il expira (Luc XXIII 46.)
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PÜACL"

V P A-bC_IP- SP-S PP PP <= 
PPPPP- PT>f|lû_ l’L*' A-SAS" P= 
V-V-PQ_~M>" VdP V A-PLdbbCL-P-
p <pnci_i-i>-' D>-Pû.A_ûPA-brd' p=
ne- LP VdU LCS VLA-'bC- L V= 
Sd-SCL V SPCLUPO VP AP pm AP
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A été enseveli.

Joseph d’Arimathie et Nicodème prirent le corps de Jésus, l'enveloppèrent de linges 
avec des aromates et le déposèrent dans un sépulcre neuf. (Jean XIX. 38. 39. 41.)

Z*

VÉRITÉS A CROIRE.

I i: Symbole. (4. aktk le.)
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<CL'bFd' P F-CdP"

Sd- V P A-b-CJ t>CUb- P AD'= 
U><3- OCL-bFd- V IJCA- «U<- 
CO bCA-d -<-A> b PP<-PA-d- ▻= 
LLCAVA- FQ. V P"PdCJ<' >cr= 
>-CLPA-> CO bPF <3^A-^ PP 
A'd<3' PPPdd- Vdd ▻L0<^A-<1- 
<IP PP L-x>U<H

Pourqi oi est - il di 
auparavant dans les lie
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VERITES A CROIRE. 

Le Symbole (5. article.)

P AD'= 
<<U<' 
•P' D>= 
3' >D"= 
^ PP

Est descendu aux enfers

Pourqi oi est - il dit que Jésus est monté aux deux, sinon parce qu’il était descendu 
auparavant dans les lieux inférieurs de la terre? (Ephésiens IV. V.)



V PUPflA~bP' P <1AP'P>

LSP- V PÜAU' V P UP HA~AP- P 
<AP-P- <C V P bdv-prd- PUb= 
U"S P OSPbPV0 V bA"'b<]'' V C"C—w 
P^_IP'

PPL P AU" t>A-n<l-bÛ- L.W- tr= 
<A’ P UO PPbP VPd> P U<Ab= 
A->> U b <AP-PU> m b A- P b 
«rncLo-

VO-d t>b> d <K-UAV-> V PSLU= 
DA- V <AP-PFP'



VERITES A CROIRE 

Lr Symbole. (5. article

Le troisième jour est ressuscité des morts

Je vous ai d'abord enseigné ce que j'avais moi-même reçu; savoir que Jésus-Christ 
e>t ressuscité le troisième jour selon les Écritures. 1 Corinthiens XV. 3. 4.)



PPPPd' P t>'A"b“

V P TTCD PdbP- <"A> V <V\d~= 
p sp- bP> v bo.«rd- >A-n= 
<i-bii rn ▻bA-> pnc- i_r<- a-= 

v rp bP-PL- m v p <cr-=
b<3*' P <tnt>'A'b-

bP‘7- V PC<LP V (LbOdO A^-
>a.<nt>-- v <n xrDdd-p <Pd-



VÉRITÉS A CROIRE 

Lf. Symbole. (G. article, i

Est monté aux cieux.

Jésus, avant élevé les mains, bénit sts disciples, et. tandis qu’il les bénissait, il se 
lépara d’eux et fut enlevé au ciel. (Luc XXIV. 60. 51.)



OPPCPPP' CLOA" OC A* * I * 
HL'CA-PP'

Sr1" V P PPC' OCZ>SA-> <-PC-= 
bP VP rPP-ACLCLO-' <^P^CT<h
pc or<P' v p cto-clO' bP>
Vb- P PVOCV-» >CA4 VdU op 
V Al>CLd> bPP V VAd^' PC 
û_O VPd' CLbC-FO^P
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3'PC-r
- bP> 

dU ▻T1 
PC

1

VÉRITÉS A CROIRE.

I.K Symbole. (C. article.)

X7^k.

V;- x.

\V-> \

’/f j

Vi

S’est assis à la droite de Dieu, le Père tout-puissant.

Jésus f après avoir offert une seule victime pour les péehës, est assis pour toujours 
la droite de Dieu (Hébreux X. 12.)



vdu qt>0'i> pp
V A->r,<i-0 CO V ALflPv-' PQ. CO

V PAP-

VPd' >P<I-PA-PP SP- FCL PC 
V AOl> <-PC-bT' PP V A-^PO-C,
bP> <ipppp<i- > ne <^A-<- pc
AOUV° A-P- PPPPd- VdP oun= 
PP' PC LvHJV-0 A-dU> LPLPDCL-



VÉRITÉS A CROIRE 

Lf. Symhofk. (7. ARTICLE.)

15

D’où il viendra juger les vivants et les morts.

Jésus viendra sur les nudes, et tout œil le verra, et même ceux qui l'ont percé, 
l-iulcs les tribus de la terre, en le voyant, se frapperont la poitrine. (Apocalypse I

Et
7.)



0" cv-os^U' "ibbUTD

“RP'LCTD b AH' VO-d <û_ b 
A-n<- v-bCA-rn ro_ v-ddvrr- 
Vbb-CI>" ddA-n-AU^CddL' <D"A 
Vt>-dU u"d

qccv- p V'Cb-o>" Pdd' t>p o
A-d- V PPP-nP^' VdP P JQdPO 

rUbP'bCL CA-d- A-'dU0 HA— 
d- >-nb-0"<l-<-' VCTLdU^P <•<•- 
bPb° P Sb-Plhbd" IbP^'LPDd-
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VERITES A CROIRE 

Lr, Symholk. (8. akth i.i: t

Je crois au Saint - Esprit.

Soudain un bruit s'entendit venant du ciel, pareil a un vent violent, <|ui s approche, 
et les disciples virent comme des langues do feu qui se partagèrent, et elles se reposèrent 
sur chacun d’eux, et ils furent remplis do l'Esprit saint. (Actes II. 1. 4.)
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•D>bU_l |,
=4D<3 'xH^AUAJ40 Dd 'd-VVXl 
A -E>nd-VAJ4> Ud -4-Vnn -q-_Qt> 
•4dS "DJ m^V 4U dV d ~dS

uq v
=*VAJ4DD Oqjq J] '_Ûdwt> P-<3A 
dPA °V-ûdOd qvv of1V d ~dS

'fiqvdb 'i/cq q_o> p-<a
<*VOr1-VAJ4t> 'qq-AD A <-P4A

!

'[>J4>rJb
-ucq <n^b-<-AD-Q DJ



VÉRITÉS A CROIRE. 

Le Symbole. (9. article )

17

•ri'

a^c-a->

VdP
>rvA-=
1 bp^.

■^cr<i* v 
- \>c^=

ê
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La sainte Église catholique.

Jésus avail dit à Simon: Tu es Pierre, et sur cette pierre je bâtirai mon Église. 
(Matth. XVI. 18.) Et il lui confit maintenant le soin de paître fee agneaux et tes brebis, 
c'est-à-dire les fidèles et lee pasteurs dont se compose son Église, qu’il appelle sa bergerie.

(Jean XXI. 15. 17. et X. 1. 17.)
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<>rV'Ci_Si>" i>bû_cus->--

PFP V A- AU" VP-d co PPP= 
Pd- SS+ V^P- PLA-J-CO-DP- v= 
dd pc^r^-cLdni>-' vp-d w 
P~CA «UPCJA- "lb" V>A-
V POUPJ-^ PC <-P-

vdP re. cl-a- ro-P- pp <^r=■-•
V-CLO-bP- CliTP b'PCLLPA'dU' V~ 
>P- VdC PCPbLOAO' CL<- PP< 
PC PP b-PPP-

it.
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La communion des Saints.

lorsque It livre fut ouvert, let quatre animaux et lea vingt-quatre vieillards se 
prosternèrent devant l'Agneau, chacun avec des harpes et des coupes d'or, pleines de 
parfums, qui sont les prières des Saints. (Apoc. V. 8.)

3*



A-<PPbU<- LPA'DA-d

Sr1- 44DCV-0 >PPAns<-bCL >= 
TP V AC- P b A- VPUV~bd<h “1= 

LCD <3 (TP P4V<3L<3-V-S'CP 
PLPA'HA-IKI-O PC b-PAbU^<3-
vdP ocrp nnrcLL<-v-p-iJ' pc r=
nrcrbu^<* vdc d pcp <^rv<*=
nrdA-> PP bV<!LP LPA'lPA-Q. 
<3AP' PPCLU^rdP PCL b4- <34= 
rV^-PPPP VOd PC b-PCLLdA-P



VÉRITÉS A CROIRE

Le Symbole. (10. article.)

19
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La rémission des péchés.

Jétus souffla sur tes apôtres et leur dit: Recevez le Saint-Esprit. Ceux à qui vous 
remettrez les péchés, ils'leur seront remis; et ceux à qui vous les retiendrez, ils seront 
retenus. : (Jean XX. 88. 83.)



PC <AP~PbCA-

VPd' >0~<l-PA-PP bP> <PPP= 
CTO-' bP OP' A-b- <PPC~bP' PC 
<]APVJ> bA- PC ALAPCLO"A*0 VP
t>Clvd' rCL VP >A-PA-'

VPd' AUPCJP- PSLOO VdPd' 
PC >0"<l-PA-'Co bP> <3PPPCTt>-' 
P <AP,'PbiA‘ CO b PP<iPA‘Px PC 
AObAdA-PO-' PPPPd' t>LP<lPA- = 
!>•' Lb PC HUP-' LPLCTDO A~dU'

En un moment,
citeront.



5": Sfeii

JR

VERITES A CROIRE.

Ek SyMBOLK (II ARTICLE.)

La résurrection de la chair.

En un moment, en un clin d’œil, au son de la dernière trompette, le« mort* ressus
citeront. (1. Corinth. XV. 62.)

jj
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OR PC ALPlRCLCTA-»

V^d' P ▻CPOPA-PP AU PPb~= 
P'CLPv bPP PC <MTA*° û_LA-b- 
Vb- PC PP<0 V>d ALTVA-» <KTP 
br^bW' CLLA-b- PC >ÜT^= 

V A-CALO PSLOCX* VdP 
Pû_ <K7P b OOP' bPP Vb- PC 
LOO' V PPPC-" A~dU' V AOOP' 
LPLCTDO

/,« ftirAs levant les y 
Lazare dans le Sein d'Ab
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C

^v>a

/-« flic*# levant let yeux, lorsqu il était dan» let tuppliee», vit de loin Abraham, et 
Lazare dans le sein d'Abraham. (Luc XVI. 23.)

X

La vie éternelle.

VÉRITÉS A CROIRE.

Le Symbole. (12. article.)



TJO- PP Pb-b OP PP LT = 
DTJPCr'

0>A->
Ad bP> PC 07V VdP P AOU» 

ftPL*P >P bPP <PPP(J1>' PP- 
(TAP' CLL <A-^' PC P LQ_PAd= 
A-P° VPP<PA-' rCL V PfïLPP' V= 
Pb*1 bP>’ Ad PP 07V

PPQJXO PC PA' Lb Û_LA-> 
S-q^CbPA- COPd' P >07\LDP'
vo-dP C'P pp <js^cn pc bo_=
CLP-' Vb PP LPCTA' PPL OU P 
AP bO-LA-'U Pfl' VdP P AOV 
CLAP
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VKHITES A C’HUIRE.

Ll:s qvatkf. fins dk i.'Hummf.

La Mort.

Kt voilà un cheval pâle, et celui qui le montait s'appelait la Mort, et on lui donna 
la puissance sur les quatre parties de la terre (Apoc VI. 8.)



Les

UP- RP Sb-t7 >S< PPL^
RDURCP

-Vure le Roi dira à ceu 
possédez le royaume qui voi 
i ceux qui seront à sa gauchi

LCfëpA'/v-'V-A'1
VRcd' P PAC-A- bP> OPP<M7T>‘ 

Vb- PC A~<^^° PP A-^PV-A*1 t
Vb- PP ▻PL” PSLPD FC Al> 

OPA PPPPP* TKA-<P o~crr> ^= 
V-PPU' J>CA-+ VAAW-A-d' ne<1= 
4A-> b P 0-V-<P~CLd4' V PP 
A-> >P

VdP Vb- OPA ▻PLAP’
PC AU- OO-VA’ P40- A-4APd= 
A-P4' PP A-dU'
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VÉRITÉS A CROIRE

Les quatre fins de l’hommf

Le Jugement.

•Vors le Roi dira k ceux qui seront à sa droite : Venez, les béni* de mon Père, 
possédez le royaume qui vous a été préparé dès le commencement du monde. Et il dira 
k ceux qui seront k sa gauche : Allez, maudits, dans le feu étemel. (Matth. XXV. 34. il.)



"0>- PPPb-'T' PP L= 
TDTlPCr'

------------ . ——

PP A~dU°
e PP A-dU" PCP' VP’d <PL L= 
PLJXD A-P AU b) b’CP'bb*'
(T<- b V-APdA-PP' <A-> VdDA- 
<>P bPP PC PPP° 0-l_A*b- PC 
Rrj<[7> >b-CPCA-> <lC CT>C.V^CR 
PP PA' PL Vb- PC P PA» Lb> CL' = 
AP PC A-CV-o LP LPD<-

A-b^P'CLP' Vb VdU PC AD'U^'

I V

i' Presentation 
de Mane.
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VÉRITÉS A CROIRE.
>

Les quatre fins l>:: l'homme

i: Enfer.

Et le riche mourut ans»), et il fut enseveli dans l’Enfer. (Luc XVI. 22 )
t

4
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5 'S

CSS'i

TX>- PP Pb-t- >S< PP 
LPDTI^-cr-

■y

PPPP-
PPPP- Vt>d <HTL AU .b <KP 

PSLUD CLLA-b- PC P A-CbOTV» 
V^d- V dCTCLb-' PPPPd- VdC PC 
<•<!_« PSLCT3 PPO PC A-CA=
li>-' ppc- lp ro. >ppdt>" ro.
bp> ▻r«i^A->-'

Vb- V>b- P r^A'dOP PC 0-L= 
Cd> b-CPCA- OPPPA- VP~P' Ad
pp <icr£L' pp rt^-cn pmm.-=.
dJ- <b~lP_IC> VdU PC AU-P_I>

Or, il arriva que h 
d Abraham.
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£M}$ 3 Vite

Le Paradis

Or, il arriva que le pauvre mourut, et qu’il fut porté par lea Anges dans le «cln 
d Abraham. (Lue XVI. 22.)

VÉRITÉS A CROIRE 

Les quatre fins de l’homme

4



PPLCTD ▻nCPV-A-CL
v V9d' PHUTD ▻L'JDF rtL P 

UA' OP SP
▻L 'OP P PCOLdA-PAD- PN>= 

PSUTDr> AD-. <lA->- V^d- UV= 
PPP' Vb Pb-+ PCLOOP-b Vb PP 
LCTD-bd' <•<•- Vb PP L0"D>-S?U' 
A-> Ad PbLCTD Q.4-D PP V>d=
▻PbLcrDPL^v ro_ pc spc^' v-=
AP OUAO-^'

DC PbLFD P V>dF-PCV-Pm> 
P nVPPb- P A-bPAfl- V-AUUA>> 
A-d ALflPXT



DEVOIRS A PRATIQUER.

Lk Df.caloolf..

2C

Bfef ^

< ffl

Un seul Dieu tu adoreras et aimeras parfaitement.

Muïit, ayant vu le veau d'or et les danses, fut très-irrité, et il jeta les tables qu'il 
•trait entre ses mains, et les brisa au pied de la montagne. > (Exode XXXII. 19.)

4e



RSUTD ▻nCrJV-A-Û_

VbA-> A-^P< PbLCD VbA-^ 
TQ_ A-^RCL» PDPPbCL

<A-> b PPO-Ad' PbLCTIX- b 
R'RL' b PRCO" V>-d CV-A->P1" 
PSLCTD<- Vt>d r-CA OOA-tTA- 
<KJP AdCLC b PP AU-P' <■> b P= 
t^PA* PP AU-C-° PPL-OCX]* V <hA 
RP AP-P-P' <C Vb V A-CV-P' H-= 
AP LP DC J-

PzLCAt^ LCD V [>srppc-A* = 
P/” A'Pv^1 bPP PP LCLP'C^j p p= 
PA-^A*'
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DEVOIRS A PRATIQUER. ^

Lf, Décalogue

Dieu en vain tu ne jureras, ni autre chose pareillement

les Enfants d'Israël firent sortir le blasphémateur du camp, et l’accablèrent de 
pierres; et ils tirent comme le Seigneur avait commandé à Moïse.

(Lévltlque XXIV. US.jt



PSLUD OnCPV-A-û.
VbA-S OPPP <SrVA-PPbP v=

s-r> <sr<
I>L OP AP-P-A” PSLCT3 Cl-AP 

P PCOLdü" PC vsr=
VA-PPbPP UVPPP' P AC-C- <]P = 
PPtTO- PP PSLAP' <iSrVA-PPb_û' 
«1- PC LA-J-Cd' m PP Q_Q_~d= . 
rd-

bS~ VP Ib" A-bVflA-PCTO-' V 
<3SP' Ab'C'bPd' P P~bV'P" <IA-S 
A-SO OP VI_<-PnUP' V <isrv= 
A-PPbP> VdP UVPPP- P AU- J= 
PS PS< bPS- LLA- PC AL-PÛ.C" 
P0"<A'
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DEVOIRS \ PRATIQUER.

Le Décalogue

Les dimanches tu garderas en servant Dieu dévotement

Les Enfants d'Israël étant au désert, trouvèrent un homme qui amassait du bols le 
jour du sabbat. Et le Seigneur dit à Moïse: Que toute l'assemblée le lapide. x

(Nombres XV. 32. 35.)



PSLtTD OnCPV-A-CL

PIJRAd" LQ-PDCA" PH- PC A= 
LOPt7'

bps p-pp- n roc<-4d-' pijp=
Ad<H>" PC SP<l4b-° PC PflLS= 
■M_4d' ro. PP rv bCLV-^L4b- 
SS4CTA-C-A- <lA->> Vb bû-CLA’CS-' 
XTPAb- PC Cb-fldA-P"

P-A> PH- PCTCV-PU1 PC ;<j44>
>c <-p- re n-b- bps n alhp>>
PPPPd' P-UP< dCA-+ ro. LQ.DC7 
PbA'+



DEVOIRS A PRATIQUER

Le Décalcove

i#

Tes père et»mère honoreras afin que tu vives longuement.

Tubie, prenant du fiel du poisson, en toucha les yeux, de son père ; et ton pfrt 
recouvra !a vue. (Tobie XI. 13. 16.)
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IV uo« oajuoa «aoj»,» 
no* ‘Ia,IV 1; HP u.lX>
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i'lMH" W]|i||lf

<

'bD’>
=D P ~dV U< 3PA Ibd <-vr^b-t> 
=di> '-vr-ebu-ps <*vp*c>PcJ o#p> 
=3 vJP-OA V-VPVIK 3d -S-VTO 
ddJdlTOdb vlV-3 SA <-vr3Cd 
-k -ps-pcr 3d bds 
't>3Ud A -3CU3 A UV-A -b3->J3 
=< CDSSd -b~K>3d S d'd <-v<a' 
=3-> V3-J '4A P-OA <-Vb3'>3

■1»3A ~ld~<l ~A3-d-rd 
<VS '040A-HPJ] V-V r^A Oi 
=v PAt> »nv d pj< <vs

<4b»_û U D^Q_C 
=JH <▻ 4-VPA bD>_Û 4-VPA

D-V-AdDLK CiTISd

ii



DEVOIRS A PRATIQUER

Le Décaloovf..

30

II1!'!'1 mtr

Homicide point nç seras de fait ni volontairement.

t’aïn dit à Abel, son frère : sortons. Et lorsqu’ils furent dans la campagne, G'.vn 
s’éleva contre son ffère Abel et le tua (tien. IV. 8.)



PbLO"D ▻qchv-a-q.

VbA•> APb-nb VbA-> <> A=
bb-nrD"D^c

r-CA cv- l^c> APb-nPA- p= 
PL VP-dP PL LPC-A-» PSLCTD kfr~ 
d (T'C«]4> bP>- <->PPCT<4 V PST
APb-np^' vdb-np- cu_
Pb-+ CLP-O V LXIO- CLLA-^ P 
LLDUPH" PSLCTZXl4 PCL CLLA-V 
d-l> PAPb-PPA- Ad ArfV<< A>-
v p tp<i-[lpq a-> ro. rp<-û.pv*
PCLb- V<-0T>

C<PC- LP PDT3^Pb> LPA-^'S-= 
A° VbA-7 >A-P<-b>U- VPb-nP- d— 
A4^'
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DEVOIRS A PRATIQUER.

Le Décalogue

Luxurieux point ne sera* de corps ni de consentement.

Dieu, voyant que toute chair avait corrompu sa voie sur la terre, dit: J'amènerai mr 
U terre les eaux du ciel pour faire périr toute chair. (Don. VI. 12. 17.)

I
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FOLD'D onCFV-A-CL

X
VbA-> RJCL- <A"Z 1>CMI V=

bA-z' ra. bCLV-v^'C qb-+ v p_in=
tLCTA-

H-AP R PC<ILdJ> PJT1A- P 
LITD <A-Z RJDP CLLA-z- FC R 
b-RD_LR<\Ad bA"* ZPntLLRP OP= 
Jf1A-> )

VbA-> ▻na.LR' Rbyi- V <C P-= 
CL4d Rb-^r-bld bR-PfU- <1= 

V-D_ A-C4CT-
CUV R ARRV-R'CL’ PC DCbA-4> 

VdR P-C DC" PURRRP"

r%

X .
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Joaué dit » A chan, qui avait soustrait du ers objets tort de la prise de liai: parce que 
tu nous as troublés, le Seigneur te rejette aujourd’hui. Et tout Israël le lapida.

i (jçsué VII. 25.

DEVOIRS A PRATIQUER.
I

Le Décalogue.

Le bien d’autrui tu ne prendras ni retiendras en le sachant



- PELOID ▻nCPV-A-CL
X

VbA-t7 PS-P VbA-t7 rCL LP<= 
OA-> *

r-CA <-Ct>A-[TA™ R>-PA-> H> 
b P>"PLb' IT<AV-Lb> O-A- P'A> 
<IA"S- LPOJLP A-U^P^D"<- V P= 
>-P- CL-AP LPDO V t>STPP<l-<'psunxi-

b>- vs <n- vpb-npn- ps^cn>-
V P A-P>-PA-rPLP1 Vy71 Px'A'P-^4
v p cv-rn- p A->PO-a>- pc cr=
<AP

AP-P^'CJ' PDCT<-

y

Faux témc

11» »e levèreut tons con 
avait convaincus par leur p



Lb Decalogue.

33

r~A\n
Faux témoignage ne diras ni mentiras aucunement

Iis se levèrent tons contre les deux vieillards, accumteurs dt .Suzanne; car Daniel les 
avait convaincus par leur propre bouebe qu’ils avaient porté un faux témoignage.

y (Daniel XIII. 61.)
5



' Otur dt yiaritt |j 

ro/wu aam juchl 
flritzfU’ur nou* \

PSLCTD OnCPV-A-d
V4dAD' A-4RP4' VbA 4 AD- 

<1A*4' d-CA-CLA-'
P-PPCb-> F~CA V LP DC' <A-t7 

b APb-DP' Lb OS< <1A*>' PPA* = 
PD P-A> APb-HPP AD- <IA-4' V 
LPDOPU Vt>-d D>b< CV- CLAP 
<-Ct>

<]<]• b AF-P' V PPCLUPFr1' VP-d 
<30. PP PPL CA' VP AP<-CP' P= 
LD° P A4<hD"PAP"

Lb VPV-' PC<3—PF-S PCTAPo

L'œuvre de

Le Seigneur frappe I 
le Seigneur pour cet enfs



DEVOIRS A PRATIQUER

Le Décalogue

L’œuvre de la chair ne désireras qu’en mariage seulement.

Le Seigneur frappa l’enfant que la femme d’Urie avait eu de' David. Et David pria 
le Seigneur pour cet enfant, et il jeûna, et 11 se coucha par terre ; ami l'enfant mourut.

(II. Roi» XII 15. 16. U.)
5*



PSLUD ▻flCPV-A-Q-

VbA-S b b4PQ_AP 
OL >P AP-P-A*1 P PCOLd-û" P= 

SLCTD PP A*<*4PO' <A-S' FCL 
PC CLO DCL' PP t>P <JCO<]4'
pupppcd-

P~A> <A-> P-CLP Pb*+ VbA-^ 
PC / LPJCA-Û-V- VSPP V>-d< 
P~A> P«L» PLPP^CF Pb'+ V4P 
VdP P> V P-CUS P J- PUA' AC“0 
L~bU POU>U> P LPDU>
▻L CL<PQ-Ab> b V>-d VS V>

▻PL» V P A- bP- ▻Plû.LP' <A-S 
PHLPP^' ▻OT'CA-PPbO"^ VdP Vb 
V A- FPd' P <D~P_> P OXAF' 

V>-d CV- LP. b b4PÛLAPA-> ,
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Les biens d’autrui tu ne convoiteras pour les avoir injustement

Achab dit à S’aluth: Donne-moi ta vigne, afin que je puisse faire un jardin, parce 
qu’elle est près de ma maison. Naboth lui répondit: Dieu me garde de voue donner 
l’héritage de mes pères! (III. Rois XXI. i. 3.)

DEVOIRS A PRATIQUER

Le Décalogue.
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•P-VPJ
=PAV Dd "PPdUd >D'P;ADP -A3
4-v*To u-v-nv -LP nv urvcv -v
PA <V-d dPPPd-VAJ4A Ub-Cb 
PA DC> UJU'd -4-V> vAVU-V Ud 
-LP ’PU PPA -l>J4i> -bP Ud "t>P 
=t> PP -PPd PV A -PL -b-CL Dd 
qA PV 4-VPP -LPPdUd DJ "PP 
*=d-VAJ4(> UD'P-APP Ud --4-P 

U-flA-LP "DP-VAJ4i> ‘PPL—I4LU 
= -VdPPdUb dPPd-VAJ4>

D-V-APD-VAJ4L



DEVOIRS A PRATIQUER 

Les commandements de l'Eulise

Le Dimanche la Mène ouïra» et les fêtes pareillement

Or, Its fiJilts persévéraient dam la doctrine dos apôtres, dans la communion de la 
fraciion du pain, et dans la prière. (Act. II. 42.)



OrVA-Cr'V-A-CL
LCLP'C PPPdbO 
bPAr1 ACi-JV" PbLCTD PP b= 

dv-^'Cj' orvA-ppb<- vdp m 
ACPO-U" VtrPOA-O"' PP LHPC- P= 
PPPb<l- <3A- UV^PS' P r4- o=
rvA-xr<- p A-^p<i-cr>' orv=

^A'PC-A- PP PPbP Pt7 b oro* 
VbA-^ <>q Lb P~PP P PSLCTD1
v p r>~ ppppb<- vdc op p r=t7<-CL> PC <l'Ar3D^'CL> n-b' v= >d- A~OP PPPPb" PPPPd-

MW.

Ut fêu

Les fêtes des tsb 
•era appelé trèi solei 
;our.

Les



DEVOIRS A PRATIQUER.
IjF.8 COMMANDEMENTS />F l’ÉgUS

Les fêtew tu sanctifieras qui te sont de commandement.

Les fdtes de» tabernacle» dureront »ept jour» devant le Seigneur ; le premier Jour 
•era appel*! trv»-»olennel et trè» »alnt: Vou» ne ferez aucune couvre mercenaire en ce 
jour. (Lev. XXIII. 34. 35.)



‘ <M_VACrJA-A-CL
bP>- P LP A'DA-Q. <PJ«-b>

<^rvA-^cr- s^q~ v>b™ cc- <-= 
PA-P

bP> p-q^cb-> v^d- v lp<^=
A->- VCC- PPbP V <-Cl» V>-dP 
d O <W-V<-PTrJA-* PP >P b-= 

" PCLLr1' PPCV-»CI bA-n fV s>q- V-
t'b- pc orv<-prd>' cc- <-p=
A-P Lb <A-> bd-o PC PP0"A- 
▻LPDCJA-Q. CLLA-t' PC P UV^O 
V>b- Ad P <P|~rJ'

p-a> cv- vv-^rpp pc <crcL=
(TA- bP^< PP CTCA-OPCd-



DEVOIRS * PRATIQUER 

Les commandements de l’Église

■uMt/ffÛ,/'*.

m.

Tous tes péché» confesseras à tout le moins une fois l’an.

l'iuniouri même de ceux qui croyaient, venaient confessant et déclarant ce qu'lis 
aient fait. (Act XÎX. ÏH )
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tIsrVA-CPV-A-CL

CC- dAPPAPPbP P b A- b-P= 
CLP' P < ~ -b’bJt7'

cA-d-' v^ry<i-prHA'> ro. Ptr= 
CV-^CLbAQ-Aj P <l>rVA-S-bJ^' 
V OAP-PAPPb) Lb A4bL PP UV=

cv- oc^ro vt7b- Ad p s~= 
b_l' V O-PA-^' PC A-dbl^J- b= 
P-X PC b-PCLP' P VP>V-bd' 
SP-S <A-^> bCLPOrVA-S-bJP 
PP d-STLO- t>CUb- VdP b-P-C= 
LP" bPS ALDPA- PPPPd'

'ijUlyryfJV
un

X
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DEVOIRS A PRATIQUER

Lee commandbmbkts nr. l Lolisf.

Ton créateur tu recevras, au moins à Pâques, humblement

Or, Moïse appela tout les anciens dos enfanta d'Israël, et leur dit: Allot, et preues 
un agneau dans chaque famille, et immolez la Pâque Et les enfants d'Israël s'en allè
rent, et firent ce que le Seigneur avait commande lExod. XII. tl. 88.)



OrVA-CrV-A-ü

OC- <-PA-P TM- PPOP A4= 
<j-0"PAP-b* Pû_ T3PC-Û PPb" L^V— 
V-<P- <> TCL OC- <KP A- AP PP 
PPbP VPd' A-CLbA-tKT 

<VNT- V LP <PA" TOC- LQ-
V <-a>' Û.-A- «CCTP- P b-CPAP- 
A4<HTPAPA-> OP

p nvprv-r-ü- urc_o ppbo- a-a
V P a- P-PJMLP' OC4T<lA- P0"= 
CA- A4b-V' V A4<I-IJPAP' PC CL-= 
C<-4- <1'>0JT Sb-+ P bVOLP- V 
PSLCTDA" Lb V A- P~PIMLd>' ▻= 
PP P AU- VS V4b™ <A->- Vb b-C 
PAPP CLLA-S PC PA'dO’



DEVOIRS A PRATIQUER

Les commandements dk l'Église

Quatre-temps, vigiles, jeûneras et le carême « ntièrement.

Jésus fut conduit par l'Esprit dans le désert pour être tenté par Satan. El après avoir 
jeûné quarante Jours et quarante nuits, Il eut faim. (Mt tth IV. I. t.j

■

ta V-



OrVACPA-Q.
v^rv<-ndA-Pr^bP vbA-t7 a--7-

rP'b>
Vt>*d Pdb" CO" V-OP Ad Vb 

PP bS' FP- A->- P-A- V>P AD- 
Sb-+ <lA-> Lb SOLPd' Ad Adsb,+ v r-b- b rpd' lcl v>v- pc
P rP“ A->- VOd Pdb"
d Ad Pdb' PP b-CPAd' <-b" V 

XT rdTPd- Sb-+ Vb L-d V PA-= 
>-bPLb' V TP- Pd-dFAd' PC 
bCL«rdA-d“
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VKVUIRS A PRATIQUER.

l.R* covmiviird!:>T« i>k l'Eoukp..

,v> IV

yj

V\V

Vendredi chair ne mangera* ni le samedi inûmeni n‘

r. éazar fut protsé do manger d • la chair de pourc au et on lui ouvrait la bouche 
par force. Mat* lui, proférant une mort glorieu* j k une vie criminelle, marchait volon
tairement au supplice. fil Maehabée* VI. 18. 19.)
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«▻A-
b v pqa"-CA-p<'Ci>A-> 
cr-C‘ vb'p cv-c-pp-

PSLCTd- <p v PPG- b p PC<L= 
dc- uv^pp>' r-CA Pd-a»-- <•= 
<-• P <-CVb- <KJ-b- bP> <KV=
v-cro- vdc op Vb- d v ppctca-= 
p^- ▻ca<ct<i- ▻ <-ci>A-cr> b <1= 
d-bl_dc~ d-^A-nSPdA-PP-' AU P= 
'b-CK >-b- b P dPHCTdA-dP' Vdd 

>ppd Pd^dA-d- cr-cA-PPbtr- 
P bCLV-^C' VC'dd' V O'dUddP’ 
dbb1

VdC dPO' <-CC>A-> PPLPdA-ra_ ct>a-> d-pc-bn
■ JS&t

17 /■
r%

»
Et U Stigntur 

avec un glaive flat
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DEVOIRS A PRATIQUER

Le péché.

(Vf_
Le Péché originel

Et le Seigneur chassa l’homme, ot il plaça, à l’entre du jardin de délices, un chérubin / 
avec un glaive flamboyant, pour garder la vole de l’arbre de rie. (Gen. III. 24.)

«•

»



Kxt
• •

i

•>cmsd 'U-s> -rdn-b -4-v> - \ 
•OHd<l dd ■PU-[>rJ4-V dV A "DVdA
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4-VP -CV s4dP rdfl-d A -4-VP

-dPdOd A
'•opddd <ut> -Ddn-rn p -pp-av
=AUd P -PA -d-VAP P-<1A <-V< 
=D-> VD-J -4A P-<IA '-vrdl>d »

** -vrdn-d
A-V-OPdPfD-J
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DEVOIRS A EJtATKjl EK

L’Ortrucu.

Et tous les serviteurs duTui qui étaient aux portes du palais fléchissaient les genoux 
et adoraient AKaan. Jlardochée seul né fléchissait point le genou devant lui et ne 
l'adorait point. (Esther III. 2.)

r

*
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r-CA
SSPPA°
<A-b' V bbPP- Q_L Sb-+ AD- L= 

FDD^'O Ad P LXI-PPP' AP- [LL 
CLCLbD'S» t>C>r<lA-> CWV V t>C"l= 
>o v-phpa-> b~qpc< LQ. v Pb= 
L-nP' Pb-+ <hCPCP GV- ADS F-CA 
LPDC( <A-> b SSPP' V <b-CLd-
uv^pqp' P-' «• pc osspp» v p= ' 
pv-pC' fq. v rcc' vo-dtr >p fp
A-q-<- b [>CFDFPUQ>' bP~S PC 
AP- PV*APdA'P° VdP A’t^ A-P-» 
LUIP P b-PGLdA-P"
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DEVOIRS .A PRATIQUE^

I.KS frÉCHF.8 CAPITAUX ;
/

vue

L’Avarie!.

J a (las Iscariote dit: Pourquoi n'a-t-on jpf vendu ce parfum trois cents deniers et ne 
;s a-t-on pa: donnés aux pauvres? x (Jean XII. 4. f.)
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z La Luxure.

Les habitants île Sodome étaient très-grand* |>t!< heurs devant Irieu. i Gen. XIIT 13. ) 
Mais le jour que Lot sortit de leur ville, une pluie de feu et de soufre descendit du ciel 
et les perdit tous. (Luc XVII. 29.)
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I,i:s vi'riiKs c \riT\i x.

La Gourmandise.

. 1 h homme était riche, vêtt de jio.irpre et de in. et donnait tous les jours de magni
fiques repas; et un homme nommé Lazare m ndiait couché à sa porte et couvert 

. d uleires (Luc XVI.19.tO.)
v
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L'Envie

T.es frères de Joseph lui portaient envie .... Et lorsque les voyageurs madianites 
passèrent, ils le retirèrent de la citerne, et le vendirent vingt pièces d argent.

(Gen. XXXVII. 11. 28.)
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DEVOIRS A PRATIQUER

I ES PÉCHÉS fAPITAVX

La Colère.

Alors Hérode, voyant qu’il avait été trompé par les mages, fut violemment irrité, 
et il envoya tuer tous les enfants qui étaient dans Bethléem, ainsi quo dans le pays 
d'alentour. (Matth. II 16.)
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La Paresse

^ V
Vu homme oiait semé de la bonne semence dans son champ. Et, pendant que ses 

serviteurs dormaient, son ennemi vint, et sema l'ivraie au milieu du blé, et s’en alla.
(Matth. XIII 24 25.)
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DEVOIRS A PRATIQUER

Le H PÉCHÉS CAPITAUX.
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DEVOIRS A PRATIQUER.

Les pochés contre le Saint Esprit.
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Lu Présomption.

Le Pharisien, étant debout, priait ainsi en lui même : Mon Dieu, je vous rends 
grâces de ce que je ne suis pas comme le reste des hommes, ni même comme ce 
Publicain. (Luc XVIII 11.)
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DEVOIRS A PRATIQUER 

Les péchés contre, le Saint Esprit

/Z*—»■

'■

Le Désespoir.
i

Seigneur dit à Caïn : maintenant donc tu seras maudit sur cette terre. Et Caïn dit 
au Seigneur : Mon iniquité est trop grande pour que je puisse mériter le pardon.

*’S t (Gen. IV. U. 13.)
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DEVOIRS A PRATIQUER

Lf.s i-échés contre i.e Saint Esprit.
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La Résistance à la vérité connue.

Jésus ayant affirmé qu il était le Christ, le Fils de Dieu, Caïphe, le prince des prêtres 
déchira ses vêtements , disant : il a blasphémé ! (Matth. XX\ I. 61. 65.)
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DEVOIRS A PRATIQUER 

Les péchés contre le Saint Esprit.

W7

• ^ 2&, -

le?* x

La Jalousie spirituelle.

Aussitôt que Moïse eût cessé de parler, la terre se fendit sous les pieds de Core, 
nathan, Aiiron et Mon, et, ouvrant ses abîmes, elle les engloutit avec leurs tentes et 
tout ce qui était à eux . (Nomb. XVI. 31. 32.)
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DEVOIRS A PRATIQUER.

Les péchés contre le Saint Esprit.

rA

L Obstination dans le mal.

Et les eaux retournèrent et couvrirent les chars et les cavaliers de toute l’armee de 
Pharaon, qui, en poursuivant Israël, étaient entrés dans la mer, et il n’en demeura pas 
un seul. (Exod. XIV. 28.)
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DEVOIRS A PRATIQUER.

Les péchés contre le Saint Esprit

*■- *

I/Impenitence finale.

Judas Iscariote, après avoir jeté dans le Temple l'argent qu'il avait reçu des Princes 
l’rftres, s’en alla et se pendit. J (Matth. XXVII. 5.)
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DEVOIRS A PRATIQUER.

Les vertus théologales.

C est par la foi qu Abraham, lorsque Dieu voulut le tenter, offrit Isaac et sacrifia 
son fils unique. (Hébr. XI. 17.)

La Foi.

—
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L’Esnerance

.>ait à Jésus: Souvenez • vous de moi r leL'un des é^ux voleurs di 
arrivé un votre royaume.

>rs<|tio vous sen.-z
.Luc XXIII. 4g )
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DEVOIRS A PRATIQUER.

Les vertus théologales.
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DEVOIRS A PRATIQUER

Les vektus théologales

58

La Charité.

Et ils lapidaient Etienne, qui, «’étant mis à genoux, jeu un grand cri, U usant 
Seigneur, ne leur imputez point ce crime. (Act VU. 58. 59.)
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DEVOIRS A PRATIOVER

Les vertus cariiinales.

La Prudence.

Jacob disait : J'adoucirai Etaii par les présents qui me précèdent, et après je le 
verrai. Et voyant venir Etait, il t’inclina vers la terre par sept fois. Et Esail, courant 
au devant de son frère, l'embrassa (Gen. XXXII. 20. XXXIII. 3. 4.)
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DEVOIRS A PRATIQUER

Les vertus cardinales.

.à

La Justice.

Tout 1rs enfant» d'Isratl craignirent .Salomon, voyant que la sagesse île Dieu était 
lui pour rendre la justice. 011. Rois I II. *8 )
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DEVOIRS A PRATIQUER.
Les vertus ruin a les.
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La Force.

Or, la mère dre Machabtre, voyant «os sept fils périr eu un même jour, soutirait avec 
/ constance, à cause de l'espoir qu'elle avait eu Oieu. (II. Mach. VII. üO.)
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DEVOIRS A PKATIUUER 

Les vertus cardinales

La Tempérance.

Daniel dit à Malassar: R prouvez, je vous prie, vos serviteurs durant dix jours, et 
qu’on ne nous donne que des légumes à manger et de Veau à boire. (Dan. I. 11. 12.)
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Reprendre ceux qui font m;tl

Or, Natliau dit à David Tu as fail périr par l’épée (Trie et tu a pris pour femme sa 
l online. C uEt pourquoi l'épée ue sortira jamais de ta maison, et David dit h Natliau : 
- ai péché contre le Seigneur. i II. Rois XII. 7. 9. lt). 13.)
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Instruire les ignorants.

Saint Jean - baptist' répond a la multitude, aux jutluains et aux soldats qui VinUr 
voyait, disant: Maître que ferons - nous? (Luc III. 10. 12. 14.)
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DEVOIRS A PRATIQUER 

Les œuvres de miséricorde spirituelle.

—

Donner de bons conseils.

Or, à l'heure de sa mort il appela Tobio «on fil» et ses «ept jeunes enfants , ses petits- 
fils, et il leur dit; Ecoutez donc votre père: Servez le Seigneur dans la vérité’, et 
cherchez à faire ce qui lui plaît. (Tob. XIV. 5. 10.)

9
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DEVOIRS A PRATIQUER.

I.es œuvres de miséricorde spirituelle.

60
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Prier pour les vivants et les morts.

Et il» prièrent le Seigneur afin que le pêché fût oublié .... Et aprè» avoir fait une 
collecte, Judas envoya à Jérusalem doute mille drachmes d'argent, afin d'ofirir un 
sacrifice pour le pécht^des mort». (II. Mach. XII. 43. 43 )

9*
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DEVOIRS A PRATIQUER.

Les œuvres de miséricorde spirituelle
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U-V

Consoler les affligés.

Tobie allait tous les jours visiter ses parents et U les consolait. (Tob. I. 19.)

<
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DEVOIRS A 'PRATIQUER.

Les œuvres de miséricorde spirituelle.

CS
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Supporter patiemment les injures.

La femme de Job lui dit: Vous demeurerez encore dans votre simplicité! bénissez 
Dieu et mourez. Job lui dit: Vous parlez comme une femme insensée. (Job II. ». 10.)



PSO-Dd DCPA-Û.
V <PU>CLP- OtTP HP DCd■yP' 
LLA-4- û_V-bdA-> <-PC-bT> V= 

L-d P-A> <]A-> V b'P'O PC bd-C-
▻ lpalpipa" re vp rprcrp- vb
PP Q_'b,f

>c p <ki—o CA- v r-b<- n>l 
v r^d oxd- me- p a- cr<A- r=
OC- P DC- <C Vb- V-CdO>"
pp £L-b-' Lb rprtrP" v p-pd- p=
SLCTDO

il-,. dcjtsiu '!
JtMisuicord

[wtu-de voiu \

mm



DEVOIRS A PRATIQUER.

Les ŒUVKE8 DE MISÉKICOKDE BEIkituelle

Pardonner de bon cœur à ses ennemis.

Et David dit à Abisaï: Ne tue pas Saiil, ear qui étendra sa main sur l'oint du 8eig' 
ncur, et sera innocent? (I. Rois XXVI. Ü.)

•VA*
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DEVOIRS A PRATIQUER.

Les œuvres de miséricorde corporelle
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Donner à manger à ceux qui ont faim.

Elle dit à une Jtmmt veuve de Sctrephta : Allez, et préparez pour moi, avec votre peu 
de farine, un petit pain cuit sous la cendre et apportez le moi, et cette femme fit ce 
qu’Elie lui avait dit. (III. Rois XVII. 13.15.)

.>
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DEVOIRS A PRATIQUER 

Les œuvres de miséricorde corporelle

71

r

Donner à boire à ceux qui ont soif

Et le serviteur BUiur se présenta à Pebtcca, et dit: Donnez-moi un,peu d’eau k boire 
d • votre rase. Elle répondit: Buvez, mon Seigneur. (tien. XXIV. 17. 18.)

■4
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DEVOIRS A PRATIQUER 

Les œuvres de miséricorde corporelle
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Donner des vêtements à ceux qui sont nus,

Toutes les veuves s’assemblèrent autour de Pierre, pleurant et lui montrant les 
l uniques et les vêtements que Tablthe leur faisait. Et Pierre la leur rendit vivante.

(Act. IX. 39. 41.)
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DEVOIRS A PRATIQUER.

Les œuvres de misékicokdb cohpobelle.

73

<"'• miii> '■7MRWP' r,«;i lii.. .iinlhiii-i .i.miiilliiuiiUM11 ' .niiiil

' i!iMin,!!ii' mi:!

Exercer l’hospitalité envers les étrangers.

No négligez pas l’hospitalité ; car par elle quelques uns, comme Abraham, ont reçu 
chez eux dos anges sans los connaître. (Héb. XI11. ï.)

lu
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DEVOIRS A PRATIQUER 

Les œuvre* de miséricorde corporell

Délivrer les captifs.

Or, quand Abraham apprit que son frère Lot était captif, il prit trois cent dix huit do 
ses serviteurs, et poursuivit les ennemis jusqu'à Dai, et il les frappa, et il ramena Lot, 
et ses femmes, et le peuple. (Gen. XIV 14. 16.)

i. X.
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DEVOIRS A PRATIQUER 

Les œuvres de miséricorde corporelle.

i(üiHtJliHil)

son

•Visiter les malades.

«

Marie demeura avec Elisabeth environ trois mois. Et le temps d'enfanter pour Elisa
beth s’accomplit, et elle mit au monde un fils. (Luc I. 56. 57.)
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DEVOIRS A PRATIQUER.

Les chu vues de misékicoiide coRroKELi. e.
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Ensevelir les morts.

Tobie, craignant plu» Dieu que le Koi, emportait ceux qui avaient <5lé tués.-lsi 
achait dans sa maison, et les ensevelissait au milieu de la nuit. (Tob. II. 9>



-j»4j o< b 'Uj -vroo
-▻"□LD-TUO A d 'rJdS 4-VPA •▻•A f 
=d-HV'A"0P< -nv d PHd< HP A

'^HJ^-AA
v_do h_>-i>j u< "<0Hd s~i -t>rH=n-d< "L>Dd u<a » cinsd

<-V-Vm-<FH<=kJd -<14
=▻ Dd ~ibu -ornn-d s pa -or
=HbPUb dDP '•OHPD^-AH HJ v

"O'VHPD'H-A’-i 4J



77

1

DEVOIRS A PRATIQUER.

Lf.s «Latitudes.

'A

vt.lZ

Bienheureux les pauvres d’esprit, parce que le royaume des cieux leur
appartient

Et l'Ange dit a lu' Bergen : Ne craignez point; car je voui annonce une nouvelle qui 
scr.% pour tout le peuple le sujet d'une grande joie. (Luc II. 10-)

•
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DEVOIRS A PRATIQUER

Lf.8 béatitude*

Bienheureux les doux parce qu'ils posséderont la terre

Joseph leur dit avec douceur : Approchez vous de moi. Et quand il» furent près de 
lui: Je suis, dit-il, Joseph, votre frère, que vous avez vendu pour l’Egypte; ne craignez 
point. (Uon. XLV. 4. 5.)
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DEVOIRS A PRATIQUER

Les béatitudes.

Bienheureux ceux qui pleurent, parce qu’ils seront consolés.

Jesus dit a Marie- Madeleine : Femme, pourquoi pleurez-vous? Puis, l'appelant par 
•au nom, il lui dit: Marie. Elle se retourna et lui dit: Rat>Uonl, ce qui aiguille, mon 
maître. (Jean XX. 15. 16.) /'

%
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DEVOIRS A PRATIQUER

Les béatitudes

80

Ricnhcureux ceux qui ont faim et soif de la justice, parce qu'ils seront
rassasiés.

Nicodene, désirant connaître à fond la doctrine de Jésus, afin d'accomplir toute justice 
tient vers lui pendant la nuit. Jesus répond à toutes ses questions. (Jean III.)



ne sv-e-cdr'A-û.

ne sv-^'Cdr-,t>" <o"p ucpni_= 
SSnV-P- PSL A-C<" PC PflLS= 
SHdA-PP-

OT-CCTA-” LCTDA-LPLAbCT- <= 
A-> VS V P Sb- 0"<Ad' LP <S= 
PSCTei- dCLC AU ▻APPIT ~I-Kf1.
rn- ospsoxi- rs-b- vb v ap-s= 
end- as- w> sLnccTA-scr<- p p=
riLPCL' V PV-CAd-



81
/

DEVOIRS A PRATIQUER.

Les béatitudes.

1^5sx

Bienheureux les miséricordieux, parce qu’ils obtiendront miséricorde.

Lequel des trois, du Prltrt, du Livitt, ou du Samaritain, wus semble le prochain 
île celui qui tomba entre les mains des voleurs ? Le Docteur dit: celui qui a use do 
miséricorde envers lui. r (Luc X. Sti. 37.)

11
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DEVOIRS A PRATIQUER

Les béatitudes

Bienheureux ceux «|ui ont le cœur pur, parce qu'ils verront Dieu.

Seigneur, dit U vieillard Simèon, laissez aller maintenant votre serviteur en paix selon 
votre parole : car mes yeux ont vu votre salut. (Luc II. 21». SO.)

11 •
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DEVOIRS A PRATIQUER. 

Les béatitudes.

liienhcuretix les pacifiques, parce qû’ils seront appelés enfants de Dieu.

Abraham donc dit à Lot: Je von» prie qu’il n'y ait point de débat entre von» et mol 
ni entre vos pasteurs et les mien» ; car nous sommes frères. (Oen. XIII. S.)
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I>KV DIRS A PRATIQUER

» Lem BÉATITUDES.

Bienheureux ceux qui souffrent persécution pour la justice, parce que 
royaume des cieux est à eux

Aprtt avoir txphqui It tongt du grand ickanton, Jottpk lui dit Souvenexvou» «lu 
mol ; car j'ai été enlevé furtivement de la terre de» Hébreux, et, quoique innocent, on 
m'a Jeté dan» celte obscure prison (rien. XI.. 14. 15.)
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DEVOIRS A PRATIQUER

Les conseils évangéliques

L'Obéissance.

J is u« descendit avec Marie et Juttph, et 11 vint à Nazareth, et il leur citait soumis
(Luc II. 51.)
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La Pauvreté.

Tou» ceux qui po ««criaient de» champ» ou de» mai»on» le» vendaient r t rti dr potai tnt 
£r prix aux pied» de» apôtre», et on le distribuait k chacun «elon qu'il en avait be»oln.

(Act. IV. 34. 35.

—

DEVOIRS A PRATIQUER. ^

Lf.s conseils ^vano^.liqves
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DEVOIRS A PRATIQUER

Les conseils évanoéliqvf.s

87

La Chasteté

Marir, à l'âge de Irait ant, tr prétenir au Temple pour y contacter ta virginité nu 
Seiyutur. (Voir la note b. page IV. de la HriSfaec.)
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MOYENS POVR CROIRE ET FOUR PRATIQUER.

La ciKAcr.

La Coopération à la grâce.

Saul, tombant à terre, entendit une voix qui lui dit: Saul, Saul, pourquoi me 
persécutés-tu? ... Je suis Jésus. Tremblant et effrayé il dit: 8ei*neur, que voulex- 
vous que Je fasse? (Art. IX. 4. 6.)
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MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER.

La orace.

89

La Résistance à Ik grâce

Judqt, s'approchant de Jésus, dit: Je vous salue, Maître Et II le balsa .Meus lui 
dit: Amr, pourq^l 6tos vous venu? (Matih. XXVI. 49. 60 )

* 1*
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MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER.

Les sacrements.

Le Baptême.

L’Eunuque, l’un des premiers de la cour de Candace, ordonna qu’on arrêtât son char 
et tous deux descendirent dans l’eau, et Philippe baptisa l’Eunuque. (Act. VIII. 27. 38 )

12*
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MOYENSfOUR CROIRE Et POUR PRATIQUER

Les sacrements

La Confirmation.

Les apôtres envoyèrent à Samarie Pierre et Jean, qui, étant venus, prièrent pour eux, 
afin qu’ils reçussent le Saint-Esprit .... Alors ils leur imposaient les mains, et Ils 
recevaient le Saint-Esprit. (Act. VIII. 14. 17 )
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MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER

Les sacrements.

SW

L'Eucharistie.

Or, pendant qu’ils soupaient, Jésus prit du pain, le bénit, le rompit, et le donna k «es 
disciples, disant: Prenez et mangez , ceci est mon corps. Et prenant la coupe, il rendit 
grâces, et la leur donna, disant: Buvez-en tous. (Matth. XXVI. 26. 27.)



OSrVA'CLCLCA-PA-CL

<ISrVA-bVÛ_LSA->

<^rVA-bVCLLSA-> VP-d rû- 
dSr VA-Q_û_CA*t>A° d b-PLLdA-PS'
">c~ v p PbPbdb' ipdclp 

o^ppct» v spcluppp' vdb v <= 
>rv<-prp-c<]-' <^rvA-^cr<- b-= 
PCLL' PLP A'HA-d 

SP- P AU» > (T-C< OSPVA-PCTL 
<3A*'^' P^-P<]LV-S-P' PLP A'DA-CL 
PC b~P0~bUP<l-

lieras
aussi



MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER

Les sacrements.

La Pénitence.

Jeans dit a Pierre: Je te donnerai les clés du royaume des cieux, et tout ce que tu 
lieras sur la terre sera aussi lié dans les cieux ; et tout ce que tu délieras sur la terre, seia 
aussi délié dans les cieux. (Maitli. XVJ. IV.)
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MOYENS rol'R CROIRE ET POUR PRATIuVER

Les sacrements.

L’Extrcmc - onction.

Si 1 un de vous est malade, qu il appelle les prêtres de l’KglIse et qu'ils prient sur lui, 
en rdpandan t l’huile sur son corps : et la prière de la foi sauvera le malade, et s’il a commis 
des pêches, ils lui seront remis. (Jacques V. 14. 15.)
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MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIUUER

El.S SACREMENTS.

Or, pendant qu'ils sacrifiaient au Seigneur, le Saint-Esprit leur dit: Séparez-moi Saul 
et Barnabé pour l’œuvre à laquelle je les ai appelés. Alors, jeûnant et priant, ils leur 
imposèrent les mains. (Act. XIII. 2. 3.)

I/Ordre.

M
m
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MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER

Les sacrements.

Le Mariage.

Or, trois jours après l'entrevue de Jérue et de Nicodhne . on célébra des noces it Cana 
en Ual$ée, et la Mère de Jésus était là. Et Jésus fut invité avec ses disciples.

*• (.Jer.u II. 1. i.)
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1MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER.

Le PRIÈRE PUBLIQUE.

0/1(1“

I.a Messe.

Le Seigneur Jésus prit du pain; et rendant grâces, il le rompit, et dit: Prenez et 
mangez, ceci est mon corps, qui sera livré pour voua ; faites ceci en mémoire de moi. 
Il prit de même la coupe etc.........  il- Corinth. XT. 23. 26.)

13
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MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER.

LX PRIÈRE PARTICULIÈRE.
(

swr

La Prière.

Et une femme chananéennc criait vers Jésus, disant: Seigneur, fils de David, ayez 
pitié de moi, ma fille est cruellement tourmentée. Jésus lui dit: qu'il vous soit fait comme 
vous voulez. (Matlh. X\ . 22- 2b.)

13
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MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER.

L’oraison dominicale.

Notre père qui êtes aux cieux.

Un jour que Jétua était en prière, un de ses disciples lui dit: Seigneur, apprenez- 
nous à prier. Et il leur dit, lorsque vous priez, parlez ainsi : Notre père etc.

(Luc XL 1. 2.)
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MOŸENS POUR CROIRE ET rQTR PRATIQUER
T ,L ORAISON DOMINICALE.

Que votre nom soit sanctifié.

Or, Jésus a\ant assemblé se. douze disciples, il leur donna ve.tu et puissance sur 
,us les démons, et le. envoya prêcher le royaume de Dieu. (Luc IX. 1. *■)
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MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER

L'oraison dominicale

Que votre régné arrive.

Tobie prophétise la reconstruction de Jérusalem , l'établissement de V Eqlise, puis, s’éle
vant en esprit jusqu'à la Jérusalem céleste, il s'écrie, en finissant : que le Seigneur , qui l'a 
ainsi exalte'e, règne sur elle dans les siècles des siècles. A!nsi soit-il. (Tob. XIII. 23.)
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MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER

L'ouaisox dominicale.

*

:&-st
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Que votre volonté soit faite sur la terre comme au ciel.

J<sut «’en alla nne seconde fois, et pria, disant: Mon Père, »i ce calice ne peut passer 
à moins que je ne le boive, que votre volonté soit faite. (Matth. XXV'I. 42.)
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MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER

L'okaison dominicale

wp mt vt

;

1

Donnez-nous aujourd'hui notre pain quotidien.

Le Seigneur fit pleuvoir »ur eux la manne pour leyf lioùîMr, il leur donna le froment 
du ciel ; et l’homme mangea le pain de» auges; il eu fuit abondamment rassasie'.

(Vsaume LXXVII. il. 25.)
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Pardonnez-nous nos offenses, comme nous les pardonnons à ceux qui 
nous ont offensés.

Le serviteur , auquel le maître venait de remettre ta dette , étant sorti, rencontra uh de 
ses compagnons qui lui devait cent deniers, et le saisissant, il l'étouffait et disait: Kends- 
moi ce que tu me dois. (Matth. XVIII. 28.)

104

MOYENS P0ÛR CROIRE ET POUR PRATIQUER

L’oraison dominicale.
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Et ne nous laissez pas succomber à la tentation

Et Satan ayant épuisé tontes les tentations contre Jésus, s'éloigna pour un temps
(Luc IV. 13.,

MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER.

L'oraison dominicale.
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Mais délivrez-nous du mal

Et le roi s’étant approché de la fosse appela Daniel d'une voix lamentable, et lai 
parla: Daniel, serviteur du Dieu vivant, ton Dieu que tu adores toujours a-t-il pu te 
délivrer des lions? (Dan. VI. 20.)

14*

MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER

L’oraison dominicale.

106
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MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER 

La salutation angélique.

Je vous salue, Marie, pleine de grâce, le Seigneur est avec vous.

L’Ange Gabriel fut envoyé do Dieu dans une ville de Galilée, appelée Nazareth, k uno 
vierge, qu'un homme, nommé Joseph, avait épousée, et l'ange vepant vers elle dit: je 
vous salue, Mario etc. (Luc I. ütj. 27.)
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MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER

La salutation angélique.

108

Vous êtes bénie entre toutes les femmes, et Jésus, le fruit de vos entrailles,
est béni.

Il arriva que lorsque Elisabeth eut entendu la salutation de Marie, elle fut remplie du 
Saint-Esprit, et elle s’écria à haute voix : Vous êtes bénie etc. (I.uc I. 41. 12.)
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MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER.

La salutation angélique.

ICO

ÜÜÏ
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Sainte Marie, mère de Dieu, priez pour nous, pauvres pécheurs, maintenant et 
à l’heure de notre mort. Ainsi soit-il.

VEglise entière, dans la personne des apôtres, implore le secours de la vienje Marie, au 
moment où elle t a rejoindre son divin Fils. (Voir la note b page IV. de la Préface.)

N
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MOYENS POUR CROIRE ET POUR PRATIQUER.)

ÆEv-

Le Culte des saints anges.

Tobie étant allé laver ses pieds dans le fleuve, un poisson énorme sortit de l’eau pour 
le dévorer. Tobie, effrayé, jeta un grand cri, disant: Seigneur, il s’élance sur mot Et 
’ange lui dit: Saisis-le, et tire-le à toi. (Tob. VI. 2. 3. 4.)
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MOYENS TOUR CROIRE ET POUR PRATIQUER

Le Culte des saints

Judo* Machabte vit en songe le grand-prêtre Oui tu' qui, montrant Jértmie, disait: celui-ci 
prie pour le peuple et pour toute la sainte cité. Et Jérémie donna à Judas un glaive d’or.

(II. Macli. XV. 14 15.)
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MOYENS rOUK CROIRE ET POUR PRATIQUER.
I

'-AX*;

P

Le Culte des saintes reliques.
:

Et il arriva que quelques hommes qui enterraient un mort, voyant venir des voleurs, 
jettreut le mort dans le sépulcre d’Elisée. Lorsque le corps eut touché les os d'Elisée, 
cet homme ressuscita et se leva sur ses pieds. (IV. Rois XIII. 21.)
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